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ПРОБЛЕМА:

• Повышение мотивации обучающихся технических 
специальностей учреждений среднего профессионального 
образования к изучению иностранного языка и обогащению 
своего лексического запаса профессиональной лексикой по 
получаемой специальности

• Особый подход в преподавании иностранного языка как 
профессионального

• Методы и приемы, развивающие познавательный интерес и 
потребность овладевать профессиональной лексикой 



АКТУАЛЬНОСТЬ ПРОБЛЕМЫ:

• Высокие требования к выпускникам учебных заведений

•  Хорошие перспективы и профессиональный рост 

• Достойная заработная плата

• Федеральный государственный образовательный стандарт 4 
поколения 

• Дисциплина общего гуманитарного и социально-экономического 
цикла – «Иностранный язык в профессиональной деятельности»



ТЕОРИЯ И МЕТОДИКА 
ПРОФЕССИОНАЛЬНО-

ОРИЕНТИРОВАННОГО ОБУЧЕНИЯ
• Стратегия развития теории и методики профессионально-

ориентированного обучения:

• Формирование способности общения на иностранном языке в 
профессиональной и деловой сферах и ситуациях с учетом 
особенностей профессионального мышления



ПРОФЕССИОНАЛЬНО-
ОРИЕНТИРОВАННОЕ ОБУЧЕНИЕ И 

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК
• Устная и письменная коммуникация на иностранном языке на 

профессиональные темы

• Чтение и перевод технической литературы по специальности на 
иностранном языке

• Изучение профессиональной лексики и терминологии



ОБЩИЕ КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ

• ОК 02. Осуществлять поиск, анализ и интерпретацию информации, 

   необходимой для выполнения задач профессиональной 
деятельности. 

• ОК 09. Использовать информационные технологии в 
профессиональной деятельности.

• ОК 10. Пользоваться профессиональной документацией на 
государственном и иностранном языке.



ЗНАНИЯ И УМЕНИЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ

•Уметь:
•понимать   участвовать   строить   писать   переводить
• совершенствовать   пополнять 
•Знать:
• лексический минимум (1200-1400 лексических единиц) 
•правила грамматики и чтения
•правила произношения



МЕТОДЫ И ПРИЕМЫ 
ОБУЧЕНИЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 

ЛЕКСИКЕ
• Объяснение технических терминов на родном языке

• Использование англоязычных учебных пособий зарубежных 
издательств

• Составление глоссария каждой темы

• Метод проектов

• Разнообразие упражнений и заданий 



УЧЕБНЫЕ ПОСОБИЯ ЗАРУБЕЖНЫХ 
ИЗДАТЕЛЬСТВ

CAREER PATHS , 
EXPRESS PUBLISHING УЧЕБНИК

КНИГА ДЛЯ УЧИТЕЛЯ
АУДИОДИСКИ

ТЕКСТЫ И ДИАЛОГИ
ТЕКСТЫ ДЛЯ АУДИРОВАНИЯ
УПРАЖНЕНИЯ ПО ГРАММАТИКЕ И 
УСТНОЙ РЕЧИ
ГЛОССАРИЙ БОЛЕЕ 4ОО ТЕРМИНОВ И 
ФРАЗ



УЧЕБНЫЕ ПОСОБИЯ ЗАРУБЕЖНЫХ 
ИЗДАТЕЛЬСТВ

TECHNICAL ENGLISH, PEARSON LONGMAN
УЧЕБНИК
РАБОЧАЯ ТЕТРАДЬ
КНИГА ДЛЯ 
УЧИТЕЛЯ
АУДИОДИСКИ



УЧЕБНЫЕ ПОСОБИЯ ЗАРУБЕЖНЫХ 
ИЗДАТЕЛЬСТВ

TECHNICAL ENGLISH, PEARSON LONGMAN

4 УРОВНЯ: 
А2– С1 
(ELEMENTARY – ADVANCED)



ЭТАПЫ ОВЛАДЕНИЯ
 ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ЛЕКСИКОЙ

• Введение тематической 
лексики

• Отработка фраз-клише и 
терминов

• Диалогическая речь

• Перевод с русского на 
английский

• Письменные лексико-
грамматические задания

• Перевод профильных текстов

• Составление глоссария

• Проект, презентация



ПРИМЕРЫ УПРАЖНЕНИЙ И ЗАДАНИЙ

• Глоссарий по теме 

• «Parts of an airplane»:

• Tail. Turbine engines. Fuselage. 
Nose. Wings. Fixed wing. Tires. 
Turboprops. Pilot. Slat. Spoiler. 
Winglet. Aileron. Flap. Rudder. 
Elevator. Outboard slats. 
Horizontal stabilizer. Vertical 
Stabilizer.

• Словарный диктант по теме 
• «Tools»:
• Tool kit. Tape measure. Claw 

hammer. Utility knife. Philips 
screwdriver. Drill, drill bits.  Air 
ratchet. Air compressor – 
Sander. Shop vac. Heat gun. 
Impact wrench. Impact socket. 
Angle grinder. Pneumatic 
torque wrench. Torque wrench.



СПАСИБО ЗА ВНИМАНИЕ!


